1 Thes 2:13
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 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “And.”
 - is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for the reason.”  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
 - is the nominative masculine plural subject from the first person personal pronoun EGW, meaning “we.”
 - is the first person plural present active indicative from the verb EUCHARISTEW, which means “to give thanks, to be grateful.”

The present tense is a retroactive progressive present for an action begun in the past, which continues into the present.


The active voice indicates that Paul and his companions produce the action of continuing to be thankful for the Thessalonian believers.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”
 - is the adverb of time ADIALEIPTWS, which means “constantly, unceasingly, always.”  It was used in 1 Thes 1:2 and will again be used in 1 Thes 5:17.  Paul also uses it in Rom 1:9.


1.  This last verse said, “in order that you might continue to walk worthy of God [the Lord Jesus Christ], who called you into His own kingdom and glory.”  Now Paul continues his thought by saying, “And for this reason also we continue giving thanks to God constantly”

2.  The question is: “For what reason?”  There are two possible solutions.



a.  “For this reason” looks back to the previous clause and Paul is saying that he and his friends constantly give thanks to God because He called the Thessalonians into His own kingdom and glory.



b.  “For this reason” looks forward to the phrase “because we have received the word of hearing.”  This is in fact correct here.  Paul is looking forward.

“And for this reason also we continue giving thanks to God constantly,”
 - is the casual use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the nominative masculine second person plural aorist active participle from the verb PARALAMBANW, which means “to receive a spiritual heritage.”  Here it is translated “because after you received.”

The aorist tense is culminative which looks at the entirety of the Church age doctrine taught by God the Holy Spirit to the apostles but regards it from the viewpoint of the existing results: the apostles have now received it.


The active voice indicates that Paul and the other apostles produce the action.


The participle is temporal, indicating the time when this action took place relative to the main verb.

 - is:


1.  The accusative masculine singular direct object from the noun LOGOS, meaning “word, message.”

2.  The descriptive genitive feminine singular from the noun AKOĒ.



a.  The active meaning of AKOĒ is that by which one hears; hence, “the faculty of hearing, the act of hearing, listening, the ear.”


b.  The passive meaning is that which is heard; hence, “an account, a report, the preaching.”  It is also used by Paul this way in Gal 3:2,5.  In Heb 4:2 it is translated “the word of instruction.”

3.  The preposition PARA, which is used after verbs of taking, accepting, or receiving to denote the point from which an action originates.


4.  With the preposition we have the ablative of origin or source from the first person plural personal pronoun EGW meaning “from us.”

5.  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS which means “God’s,” or “of God” understanding the sense of possession.  TOU THEOU goes with LOGON, so that the phrase is translated “God’s message of instruction from us.”
“because after you received God’s message of instruction from us,”
 - is the second person plural aorist middle indicative from the verb DECHOMAI, which means “to approve or accept” one’s teaching.  With this we have the negative adverb OU, meaning “not.”

The aorist tense is a constative aorist for looks at the Christian life of the Thessalonians in its entirety.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the part taken by the Thessalonians in the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning “word, message, instruction, teaching, etc.”  With this we have the ablative of source from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “from men.”  The phrase is translated “the teaching from men.”
“you did not accept the teaching of men”
 - is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the comparative adverb KATHWS, meaning “just as.”
 - is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “it is.”

The present tense is static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that word of God produces the action—being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the adverb ALĒTHWS used as an adjective with the noun LOGOS which follows.  As an adverb it means “truly, in truth, really, actually.”  Used as an adjective it is translated “true, real, or actual.”
 - is the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning “word, message, teaching” plus the ablative of source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from God.”
“but just as it is, the real teaching from God,”
 - is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who, which” and refers back to the masculine singular noun LOGOS, “which teaching.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Plus the third person singular present middle indicative from the verb ENERGEW, meaning “to work or to be effective.”

The present tense is a static present for an action, which is always true whenever it occurs.  Whenever God’s teaching is in us, it becomes effective in us.


The middle voice is a dynamic or intensive middle, which lays great stress on Bible doctrine in our souls as the agent producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU meaning “in you.”
 - is the appositional locative second person masculine plural from the articular present active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The article acts as a relative pronoun and is translated “who”

The present tense is an aorist present which emphasizes the action as a fact in present time with no reference to progress.  In other words, once saved, always saved.


The active voice indicates that all those who believe in the Lord Jesus Christ produce the action.


The participle is circumstantial and acts like a finite verb.

“which [teaching] also becomes effective in you who believe.”
1 Thes 2:13 corrected translation
“And for this reason also we continue giving thanks to God constantly, because after you received God’s message of instruction from us, you did not accept the teaching from men, but just as it is, the real teaching from God, which (teaching) also becomes effective in you who believe.”
Explanation:
1.  This verse gives us the third reason why Paul gives thanks for the Thessalonians.


a.  The first reason was given in 1 Thes 1:2-3 “We give thanks to God at all times concerning all of you, personally making mention in our prayers, because we constantly remember your manifestation of doctrine that is your labor of virtue-love and your perseverance from confidence in our Lord Jesus Christ before God even our Father,”

b.  The second reason was given in 1 Thes 1:4 “because we know, brethren beloved by God, your election.”

c.  The third reason is because of their positive volition toward the teaching of the word of God.

2.  Positive volition in others is something we should always give thanks for.  We can and should be thankful for those who are positive to doctrine we don’t even know, because they are the motivation for God the Son allowing this nation to continue as a representative nation to God.

3.  Notice that once we understand and believe God’s message, it creates an issue between what is true and what is false.  We can go back and accept the false teaching of men, but only after we reject Bible doctrine as being truth.  And this requires a conscious volitional decision on our part.  In order to reject the truth, we have to say to ourselves, “I don’t believe that, even though that is what God says.”  In effect, we are saying that we do not believe that God is telling us the truth.  Therefore, we make God a liar.

4.  What is the teaching from men?


a.  All the systems of idolatry and religion that teach that man can obtain salvation by doing this good thing or that good thing, or acting this way or that way.


b.  All the systems of thought that say that God does not exist, is not real, is only nature, or doesn’t act in the affairs of men.


c.  All the systems of philosophical speculation.


d.  All the systems of psychological speculation.


e.  All the human viewpoint common sense systems of how to get along in the world.


f.  Socialism, evolution, communism, social welfare, liberalism (as defined by the federal government doing everything for us).


g.  Human viewpoint thinking such as: “If it feels good, it’s O.K. to do it.”  “The greatest good for the greatest number.”  “The majority is always right.”
5.  Once we accept the real message of God’s instruction from someone with a spiritual teaching gift that teaching also becomes effective in us.  This is the whole system of learning the word of God, or the metabolization of doctrine.


a.  We cannot use doctrine we do not accept as true.


b.  We can only use doctrine we believe.


c.  Once we accept and believe doctrine, it is stored in the different parts of the mentality of our soul where it remains ready for use through the ministry of the filling of the Holy Spirit.


d.  God the Holy Spirit cannot use doctrine we hear and are indifferent to.  Our indifference is another form of negative volition.


e.  God only uses doctrine we really want to learn, are eager to learn, and are motivated to learn.  If we don’t have a burning desire to learn the word of God, then the Holy Spirit won’t have much to work with.


f.  The believer who is indifferent to doctrine is the believer who eventually becomes so bored with doctrine, he or she rationalizes to themselves “Well, listening to doctrine doesn’t seem to do anything for me, so I guess learning doctrine isn’t really the Christian way of life.  Doctrine doesn’t work.”

g.  On the contrary, doctrinal teaching becomes effective for the believer whose life centers around the idea “I can best reinforce the doctrines I’ve already learned by learning and applying more Bible doctrine!”
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